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Model 552. Impostos especials de fabricació. Rela-
ció setmanal de documents d’acompanyament rebuts
en tràfic intracomunitari.

Model 510. Impostos especials de fabricació. Decla-
ració d’operacions de recepció de la resta de la UE.

Model 553. Impost sobre el vi i begudes fermen-
tades. Resum trimestral de moviments en fàbriques i
dipòsits fiscals.

Model 554. Impost sobre l’alcohol i begudes deri-
vades. Declaració d’operacions en fàbriques i dipòsits
fiscals d’alcohol.

Model 555. Impost sobre productes intermedis.
Declaració d’operacions en fàbriques i dipòsits fiscals.

Model 556. Impost sobre l’alcohol i begudes deri-
vades. Declaració d’operacions en fàbriques de produc-
tes intermedis.

Model 557. Impost sobre l’alcohol i begudes deri-
vades. Declaració d’operacions en fàbriques i dipòsits
fiscals de begudes derivades.

Model 558. Impost sobre la cervesa. Declaració d’o-
peracions en fàbriques i dipòsits fiscals de cervesa.

Model 570. Impost sobre hidrocarburs. Declaració
d’operacions en fàbriques i dipòsits fiscals d’hidrocar-
burs.

Model 580. Impost sobre labors del tabac. Decla-
ració d’operacions en fàbriques i dipòsits fiscals de labors
del tabac.

Model 545. Relació de subministraments de carbu-
rants realitzats en el marc de les relacions internacionals
amb devolució d’impost sobre hidrocarburs.

Model 546. Relació de subministraments de gasoil
marcat a embarcacions amb devolució de l’impost sobre
hidrocarburs.

Model 506. Impostos especials de fabricació. So�i-
citud de devolució per introducció en dipòsit fiscal.

Model 507. Impostos especials de fabricació. So�i-
citud de devolució en el sistema de trameses garantides.

Model 508. Impostos especials de fabricació. So�i-
citud de devolució pel sistema de vendes a distància.

Model 524. Impostos especials de fabricació. So�i-
citud de devolució dels impostos especials sobre l’al-
cohol i begudes alcohòliques.

Model 572. Impostos especials de fabricació. So�i-
citud de devolució de l’impost sobre hidrocarburs.

Model 590. Impostos especials de fabricació. So�i-
citud de devolució per exportació o expedició.

Model 544. Relació de pagaments efectuats mit-
j a n ç a n t x e c s - g a s o i l b o n i f i c a t i t a r g e t e s d e
gasoil-bonificat.

Model 512. Impost sobre hidrocarburs. Relació
anual de destinataris de productes de la tarifa segona.

Model 517. Impostos especials de fabricació. Peti-
ció de marques fiscals a l’oficina gestora d’impostos
especials.

Model 518. Impost sobre l’alcohol i begudes deri-
vades. Declaració de treball.

Model 519. Impost sobre l’alcohol i begudes deri-
vades. Informes d’incidència en operacions de treball.

Model 520. Impost sobre l’alcohol i begudes deri-
vades. Informe de resultat en operacions de treball.

Model 560. Declaració liquidació per a l’impost d’e-
lectricitat.

Model 561. Declaració liquidació per a l’impost
sobre la cervesa.

Model 562. Declaració liquidació per a l’impost
sobre productes intermedis.

Model 563. Declaració liquidació per a l’impost d’al-
cohol i begudes derivades.

Model 564. Declaració liquidació per a l’impost
sobre hidrocarburs.

Model 566. Declaració liquidació per a l’impost
sobre labors del tabac.

Model 569. Declaració liquidació per a l’impost de
vendes al detall de determinats hidrocarburs.

Model 380. Declaració liquidació de l’impost sobre
el valor afegit en operacions assimilades a les impor-
tacions.

3. Les condicions generals i el procediment per a
la presentació telemàtica d’aquestes declaracions són,
amb caràcter general i sense perjudici del que estableix
l’apartat anterior d’aquesta disposició addicional, les que
s’estableixen a les respectives ordres per les quals es
van aprovar cada un d’aquests models de declaració.

Disposició final única.

Aquesta Ordre entra en vigor l’endemà de la publi-
cació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Els ho comunico perquè en tinguin coneixement i
als efectes oportuns.

Madrid, 27 de maig de 2003.
MONTORO ROMERO

I�m. Sr. Director General de l’Agència Estatal d’Admi-
nistració Tributària i I�m. Sr. Director General de Tri-
buts.

MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA
11264 ORDRE PRE/1447/2003, de 30 de maig, per

la qual s’inclouen les substàncies actives flu-
mioxazina i deltametrina a l’annex I del Reial
decret 2163/1994, de 4 de novembre, pel
qual s’implanta el sistema harmonitzat comu-
nitari d’autorització per comercialitzar i utilit-
zar productes fitosanitaris. («BOE» 134,
de 5-6-2003.)

La Directiva 91/414/CEE, del Consell, de 15 de juliol,
sobre comercialització de productes fitosanitaris, inclou
un annex, titulat «Substàncies actives la incorporació de
les quals als productes fitosanitaris està autoritzada».
Aquesta Directiva s’incorpora a l’ordenament jurídic
espanyol en virtut del Reial decret 2163/1994, de 4
de novembre, pel qual s’implanta el sistema harmonitzat
comunitari d’autorització per comercialitzar i utilitzar pro-
ductes fitosanitaris. D’altra banda, l’Ordre de 14 d’abril
de 1999 estableix l’annex I del Reial decret 2163/1994,
sota la denominació «Llista comunitària de substàncies
actives», que es defineix a l’apartat 16 de l’article 2 de
l’esmentada norma com la llista de les substàncies acti-
ves de productes fitosanitaris acceptades per la Comissió
Europea i la incorporació de la qual s’ha de fer pública
mitjançant disposicions nacionals, com a conseqüència
d’altres de comunitàries.

A l’annex I de la Directiva 91/414/CE, mitjançant
la Directiva de la Comissió 2002/81/CE, de 10 d’oc-
tubre, s’hi inclou la substància activa flumioxazina i, mit-
jançant la Directiva de la Comissió 2003/5/CE, de 10
de gener, s’hi inclou la substància activa deltametrina.

Aquestes disposicions estableixen les condicions per
tal que la comercialització de productes fitosanitaris que
continguin les substàncies actives esmentades no tin-
guin efectes nocius per a la salut humana o la salut
animal ni per a les aigües subterrànies, ni tinguin reper-
cussions inacceptables per al medi ambient.

Aquesta Ordre incorpora a l’ordenament jurídic intern
les directives 2002/81/CE i 2003/5/CE, mitjançant la



2628 Dimarts 1 juliol 2003 Suplement núm. 14

inclusió de les substàncies actives flumioxazina i del-
tametrina a l’annex I del Reial decret 2163/1994, i es
dicta d’acord amb la facultat que estableix la disposició
final primera del dit Reial decret.

La Comissió Interministerial per a l’Ordenació Alimen-
tària ha emès informe preceptiu sobre aquesta dispo-
sició. Així mateix, en la tramitació han estat consultades
les comunitats autònomes i els sectors afectats.

En virtut d’això, a proposta del ministre d’Agricultura,
Pesca i Alimentació, i de les ministres de Sanitat i Con-
sum i de Medi Ambient, disposo:

Article únic. Inclusió de substàncies actives a l’annex I
del Reial decret 2163/1994.

1. Les substàncies actives anomenades flumioxazi-
na i deltametrina s’inclouen a l’annex I del Reial decret
2163/1994, de 4 de novembre, pel qual s’implanta el
sistema harmonitzat comunitari d’autorització per comer-
cialitzar i utilitzar productes fitosanitaris, amb les carac-
terístiques i les condicions que per a cadascuna d’a-
questes s’especifiquen a l’annex d’aquesta Ordre.

2. A fi de verificar que es compleixen les condicions
d’inclusió que estableix l’annex d’aquesta Ordre, les auto-
ritzacions i les autoritzacions provisionals dels productes
fitosanitaris que continguin les substàncies actives afec-
tades, concedides abans de l’inici del termini d’inclusió,
han de ser revisades, i s’han d’adoptar i aplicar les reso-
lucions corresponents abans que expiri el termini res-
pectiu que estableix el dit annex.

3. La verificació del compliment dels requisits de
l’annex III del Reial decret 2163/1994 i l’avaluació d’a-
cord amb els principis uniformes que conté l’annex VI
s’han de portar a terme, i s’han d’adoptar i aplicar les
resolucions corresponents abans que expiri el termini
respectiu per a l’aplicació dels dits principis uniformes,
que per a cada una d’aquestes substàncies actives s’in-
diquen a l’annex d’aquesta Ordre, tenint en compte a
més les conclusions de la versió final de l’informe de
revisió corresponent de la Comissió Europea, aprovat
en el Comitè Permanent de la Cadena Alimentària i Sani-
tat Animal.

4. En el Registre oficial de productes i material fito-
sanitari de la Direcció General d’Agricultura del Ministeri
d’Agricultura, Pesca i Alimentació queden a disposició
dels interessats els informes de revisió de la Comissió
Europea a què es refereix l’apartat anterior, així com
els de la Comissió d’Avaluació que preveu l’article 3 del
Reial decret 2163/1994. Tot això llevat de la informació
confidencial que defineix l’article 32 d’aquest Reial
decret.

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquesta disposició entra en vigor l’endemà de la publi-
cació en el «Butlletí Oficial de l’Estat». No obstant això,
per a la substància activa deltametrina, l’entrada en vigor
es produeix el dia 1 de novembre de 2003.

Madrid, 30 de maig de 2003.

RAJOY BREY

Excm. Sr. Ministre d’Agricultura, Pesca i Alimentació i
Excmes. Sres. Ministres de Sanitat i Consum i de Medi
Ambient.

ANNEX (*)

39. Condicions de la inclusió de la substància activa
flumioxazina.

Característiques:

Nom comú: flumioxazina.
Núm. CAS: 103361-09-7.
Núm. CIPAC: 578.
Nom químic (IUPAC): N-(7-fluoro-3,4-dihidro-3-oxo-4-

prop-2-inil-2H-1,4-benzoxazin-6-il)ciclohex-1-en-1,2-
dicarboximida.

Puresa mínima de la substància: 960 g/kg de pro-
ducte tècnic.

Condicions de la inclusió:

Usos: només pot ser utilitzat com a herbicida.

En l’avaluació global, segons els principis uniformes,
atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea, apro-
vat pel Comitè permanent de la cadena alimentària i
de sanitat animal a la reunió de 28 de juny de 2002,
s’ha d’atendre especialment:

El risc per a les plantes aquàtiques i les algues, i
s’han d’incloure, com a condició en les autoritzacions
corresponents, quan correspongui, mesures de reducció
del risc.

Termini de la inclusió: de l’1 de gener de 2003 al
31 de desembre de 2012.

Termini per a l’aplicació de les condicions d’inclusió:
30 de juny de 2003.

Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes: el
30 de juny de 2004, per a formulacions que continguin
flumioxazina com a única substància activa o bé com
una de diverses substàncies actives incloses totalment
a l’annex I del Reial decret 2163/1994 per a l’1 de
gener de 2003.

Protecció de dades: com que la flumioxazina és una
substància activa nova, s’aplica el règim corresponent
de protecció de dades que preveu l’article 30 del Reial
decret 2163/1994.

40. Condicions de la inclusió de la substància activa
deltametrina.

Característiques:

Nom comú: deltametrina.
Núm. CAS: 52918-63-5.
Núm. CIPAC: 333.
Nom químic (IUPAC): (1R,3R)-3-(2,2-dibromovinil)-

2,2-dimetilciclopropancarboxilat de (S)-a-ciano-3-fenoxi-
benzil.

Puresa mínima de la substància: 980 g/kg de pro-
ducte tècnic.

Condicions de la inclusió:

Usos: només pot ser utilitzat com a insecticida.

En l’avaluació global, segons els principis uniformes,
atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea, apro-
vat pel Comitè Permanent de la Cadena Alimentària i
de Sanitat Animal a la reunió de 18 d’octubre de 2002,
s’ha d’atendre especialment:

a) La seguretat dels operaris, i s’han d’incloure com
a condició en les autoritzacions corresponents, quan
correspongui, mesures adequades de protecció.

b) La situació de l’exposició alimentària aguda dels
consumidors amb vista a revisar en el futur els límits
màxims de residus.

c) La protecció dels organismes aquàtics, abelles
i artròpodes beneficiosos, i s’han d’incloure com a con-
dició en les autoritzacions corresponents, quan corres-
pongui, mesures de reducció del risc.

Termini de la inclusió: de l’1 de novembre de 2003
al 31 d’octubre de 2013.
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Termini per a l’aplicació de les condicions d’inclusió:
30 d’abril de 2004.

Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes: el
31 d’octubre de 2007, per a formulacions que continguin
deltametrina com a única substància activa, o bé com
una de diverses substàncies actives que inclou l’annex I
del Reial decret 2163/1994 per al 31 d’octubre
de 2003.

Protecció de dades: com que la deltametrina és una
substància activa antiga s’aplica el règim corresponent
de protecció de dades que preveu l’article 30 del Reial
decret 2163/1994.

(*) La numeració dels epígrafs correspon a la codificació que
fa la Directiva 2000/80/CE.

MINISTERI
DE SANITAT I CONSUM

11265 REIAL DECRET 604/2003, de 23 de maig,
pel qual s’estableixen els mètodes de presa
de mostres i d’anàlisi per al control oficial de
les dioxines i la determinació de policlorobi-
fenils (PCB) similars a les dioxines en els pro-
ductes alimentaris. («BOE» 134, de 5-6-2003.)

La Directiva 2002/69/CE de la Comissió, de 26 de
juliol de 2002, per la qual es fixen els mètodes de mos-
treig i d’anàlisi per al control oficial de dioxines i la deter-
minació de PCB similars a les dioxines en els productes
alimentaris, estableix els mètodes de presa de mostres
que s’han d’aplicar per al control oficial, per a la pre-
paració de les mostres, el mètode d’anàlisi del contingut
de dioxines i la determinació de PCB similars a les dioxi-
nes en els productes alimentaris. És a dir, s’estableixen
criteris generals que han de complir la presa de mostres
i els mètodes d’anàlisi, en aquesta matèria, perquè els
responsables encarregats del control oficial facin mos-
trejos representatius dels productes alimentaris suscep-
tibles de ser contaminats i perquè els laboratoris encarre-
gats dels controls oficials utilitzin mètodes analítics de
característiques comparables i, a més, adaptats a l’e-
volució dels coneixements científics i tècnics.

Quant als productes alimentaris implicats en la Direc-
tiva 2002/69/CE, estan recollits a l’annex del Reglament
(CE) núm. 2375/2001 del Consell, de 29 de novembre
de 2001, pel qual es fixa el contingut màxim de deter-
minats contaminants en els productes alimentaris.

D’altra banda, el Reial decret 1397/1995, de 4 d’a-
gost, pel qual s’aproven mesures addicionals sobre el
control oficial de productes alimentaris, regula la qua-
lificació tècnica i professional dels agents que intervenen
en el control oficial de productes alimentaris, així com
els criteris de funcionament dels laboratoris per poder
fer els controls oficials.

D’altra banda, el Reial decret 1945/1983, de 22 de
juny, pel qual es regulen les infraccions i sancions en
matèria de defensa del consumidor i de la producció
agroalimentària, estableix els procediments d’inspecció
durant la presa de mostres de productes alimentaris,
i especifica les mostres legals que s’han de prendre per
fer el control oficial dels aliments.

El control oficial, segons recull el Reial decret
50/1993, de 15 de gener, pel qual es regula el control
oficial dels productes alimentaris, inclou, entre altres ope-
racions, la presa de mostres i l’anàlisi dels productes
alimentaris. L’operació de presa de mostres exerceix un

paper primordial en la determinació del contingut de
dioxines i PCB similars a les dioxines, perquè aquests
contaminants es distribueixen de manera molt hetero-
gènia en els diferents aliments que les contenen.

Per això, és important l’harmonització dels mètodes
de mostreig i d’anàlisi a escala comunitària, de manera
que s’aconsegueixi l’aplicació de mètodes uniformes i
representatius en tots els estats membres i l’obtenció
de resultats analítics similars en tot el territori comunitari.

També s’ha tingut en compte el que preveu el capí-
tol II, apartat 1.02.11, del Codi alimentari espanyol, apro-
vat pel Decret 2484/1967, de 21 de setembre, en el
qual es defineix aliment contaminat com qualsevol ali-
ment que contingui toxines capaces de produir o trans-
metre malalties a l’home o als animals.

En definitiva, es fa necessari l’harmonització dels con-
ceptes recollits a la Directiva 2002/69/CE esmentada,
que s’incorpora a l’ordenament jurídic mitjançant aques-
ta disposició.

En la seva elaboració han estat escoltats els sectors
afectats i les comunitats autònomes, i n’ha emès informe
preceptiu la Comissió Interministerial per a l’Ordenació
Alimentària.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara del que dis-
posa l’article 149.1.10a i 16a de la Constitució, i d’acord
amb el que estableixen els articles 38 i 40.2 de la Llei
14/1986, de 25 d’abril, general de sanitat.

En virtut d’això, a proposta de la ministra de Sanitat
i Consum, d’acord amb el Consell d’Estat i amb la deli-
beració prèvia del Consell de Ministres a la reunió del
dia 23 de maig de 2003,

D I S P O S O :

Article 1. Presa de mostres per al control oficial.

La presa de mostres per al control oficial del contingut
de dioxines i policlorobifenils (PCB) similars a les dioxines
en els productes alimentaris s’ha de fer d’acord amb
els mètodes descrits a l’annex I d’aquest Reial decret.

Article 2. Preparació de mostres i mètodes d’anàlisi.

La preparació de la mostra i el mètode d’anàlisi uti-
litzat per al control oficial del contingut de dioxines i
PCB similars a les dioxines en els productes alimentaris
s’ha de fer d’acord amb els criteris descrits a l’annex II
d’aquest Reial decret.

Disposició final primera. Títol competencial.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara del que dis-
posa l’article 149.1.10a i 16a de la Constitució, i d’acord
amb el que estableixen els articles 38 i 40.2 de la Llei
14/1986, de 25 d’abril, general de sanitat.

Disposició final segona. Facultats de desplegament.

Es faculta la ministra de Sanitat i Consum per dictar,
en l’àmbit de les seves competències, les disposicions
necessàries per al desplegament del que estableix aquest
Reial decret i, en particular, per adaptar els annexos a
les modificacions introduïdes per la normativa comuni-
tària.

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 23 de maig de 2003.
JUAN CARLOS R.

La ministra de Sanitat i Consum,
ANA MARÍA PASTOR JULIÁN


